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The Secretariat of the Conference on Interaction and 

Confidence Building Measures in Asia (CICA) presents its 

compliments to the CICA Member States and has the honour to 

forward on behalf of the CICA Chairmanship the draft 

declaration of the Sixth Meeting of the CICA Ministers of 

Foreign Affairs (document MM/2021/DRAFT/3). 

The draft declaration is included in the draft agenda of the 

Special Working Group (SWG) meeting on 14 and 15 

September 2021. 

The Secretariat avails itself of this opportunity to renew 

to the CICA Member States the assurances of its highest 

consideration. 

  

Nur-Sultan, 26 August 2021 

 

MEMBER STATES 
OF THE CONFERENCE ON INTERACTION 
AND CONFIDENCE BUILDING MEASURES 

IN ASIA 
     

 

                                            

 

C I C A 

SECRETARIAT OF THE CONFERENCE ON INTERACTION 
AND CONFIDENCE BUILDING MEASURES IN ASIA 

 

СЕКРЕТАРИАТ СОВЕЩАНИЯ ПО ВЗАИМОДЕЙСТВИЮ 
И МЕРАМ ДОВЕРИЯ В АЗИИ 

 



 

 
№ 17-1/542 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
            
Приложение:  
упомянутое, 
на 7 л. 

 
 
 
 
 
 
 
 

           

 

 

 

 

Секретариат Совещания по взаимодействию и мерам 

доверия в Азии (СВМДА) свидетельствует свое уважение 

государствам-членам СВМДА и имеет честь препроводить 

от имени Председательства СВМДА проект декларации 

шестой Встречи министров иностранных дел СВМДА 

(документ MM/2021/DRAFT/3). 

Проект декларации включен в проект повестки дня 

заседания Специальной рабочей группы (СРГ) 14 и 15 

сентября 2021г. 

Секретариат пользуется случаем, чтобы возобновить 

государствам-членам СВМДА уверения в своем весьма 

высоком уважении. 

 
                                            город Нур-Султан, 26 августа 2021г. 

   

ГОСУДАРСТВА-ЧЛЕНЫ  
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МЕРАМ ДОВЕРИЯ В АЗИИ 
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Азиядағы өзара іс-қимыл және сенім шаралары 

кеңесінің (АӨСШК) Хатшылығы АӨСШК мүше 

мемлекеттеріне өзінің зор ілтипатын білдіре отырып, 

АӨСШК төрағалығы атынан АӨСШК Сыртқы істер 

министрлерінің алтыншы кездесуіне қатысты декларация 

жобасын (құжат ММ/2021/DRAFT/3) жолдауды өзіне 

мәртебе санайды.  

Аталмыш декларацияның жобасы 2021 жылғы 14 мен 

15 қыркүйекте өтетін Арнаулы жұмыс тобы (АЖТ) 

отырысының күн тәртібіне енгізілді.  

  Хатшылық осы мүмкіндікті пайдалана отырып, 

АӨСШК мүше мемлекеттеріне өзінің зор ілтипатын тағы да 

растайды.  

 

Нұр-Сұлтан қаласы, 2021 жылғы 26 тамыз 

         
 

 

 

 

АЗИЯДАҒЫ ӨЗАРА ІС-ҚИМЫЛ ЖӘНЕ 
СЕНІМ ШАРАЛАРЫ КЕҢЕСІНІҢ МҮШЕ 

МЕМЛЕКЕТТЕРІ 
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C I C A  

CONFERENCE ON INTERACTION AND CONFIDENCE 
BUILDING MEASURES IN ASIA 

 
СОВЕЩАНИЕ ПО ВЗАИМОДЕЙСТВИЮ И  
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Distr: Member States only 

 
Chairmanship of Kazakhstan  Draft for consideration by SWG and SOC  

 

 

DRAFT DECLARATION 

of the Sixth Meeting of the Ministers of Foreign Affairs of the Conference 

on Interaction and Confidence Building Measures in Asia 

 

 

We, the Ministers of Foreign Affairs of the Member States of the Conference on 

Interaction and Confidence Building Measures in Asia (CICA), 

  

Having met in Nur-Sultan, Republic of Kazakhstan, for the Sixth Meeting of the 

CICA Ministers of Foreign Affairs, when the situation in the world, including 

Asia, requires close interaction, exchange of views, joint response to new 

challenges and threats, peaceful settlement of conflicts and stronger confidence 

building measures; 

 

Highly appreciating, on the eve of the 30th anniversary of CICA, the personal 

role of the CICA Founder, First President of the Republic of Kazakhstan – Leader 

of the Nation Nursultan Nazarbayev, who initiated CICA and made a significant 

contribution to the development of the CICA process and common efforts for 

peace, security and cooperation in Asia;  

  

Reaffirming our commitment to the Charter of the United Nations, universally 

recognized norms and principles of international law, being guided by the 

principles of CICA enshrined in the Declaration on the Principles Guiding 

Relations between the CICA Member States of 14 September 1999 and the 

Almaty Act of 4 June 2002; 

  

Recognizing the central role of the United Nations as a universal multilateral 

organization in changing circumstances of the international system;  
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Bearing in mind the concept of common, comprehensive, cooperative, 

sustainable, indivisible and equal security; 

 

Recognizing that Asia, as the largest region in the world with the potential to 

transform into the driving force behind global progress, should inevitably 

become a strong independent commonwealth of nations, pursuing common 

goals, solving its own internal problems all by itself and contributing to global 

peace and security; 

 

Stressing that CICA, as an intergovernmental forum with the largest 

geographical reach in the Asian region and a comprehensive agenda, is the most 

appropriate platform to consolidate the collective wisdom of all Asian countries 

in the interests of peace, cooperation, security and development, and to ensure 

their full inclusion in the global security architecture and global multilateral 

decision-making processes; 

 

Conscious of the fact that the world community faces numerous new challenges 

and threats, including those of epidemiological nature; 

  

Realizing that the challenges in the CICA area of responsibility are complex and 

interrelated and require stronger cooperation among the Member States and 

effective implementation of confidence building measures in all dimensions;  

  

Considering Asia's rich cultural diversity and the importance of promoting 

intercultural harmony through increased people-to-people contacts and 

interaction; 

  

Being committed to the main goal and directions of CICA activities to strengthen 

cooperation through the development of multilateral approaches to promoting 

peace, security and stability in Asia;  

  

DECLARE THE FOLLOWING: 

  

I 

  

1. We are convinced that effective multilateral cooperation based on the 

principles stipulated in the UN Charter, as well as in the Declaration on the 

Principles Guiding Relations between the CICA Member States and the Almaty 
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Act, is an important element in maintaining regional and international peace 

and security. We will undertake joint efforts to further develop CICA in order 

to implement effective consensus-based approaches to security and 

cooperation. 

 

2. We affirm our commitment to the principles of the UN Charter and 

international law for the peaceful settlement of disputes. The parties to any 

dispute must immediately start negotiations to resolve it in accordance with 

the principles stipulated in the UN Charter, the Declaration on the Principles 

Guiding Relations between the CICA Member States, the Almaty Act and 

international law.  

 

3. We support the transformation of CICA into an international organization 

for regional security in Asia, request the CICA Chairmanship to prepare a 

concept paper on transformation and to conduct structured discussions on this 

issue, and task the Senior Officials Committee with preparing a relevant 

decision of the 2022 CICA Summit Meeting. 

 

II 

 

4. We are concerned about the risks associated with the proliferation of 

nuclear, radiological, chemical and biological weapons and the means of their 

delivery, and we call for broad cooperation of all stakeholders in the interests 

of ensuring biological and chemical security in a regional and global context, 

based on the principles of the Geneva Protocol, the Biological Weapons 

Convention (BWC) and the Chemical Weapons Convention (CWC). 

 

5. We recognize the inalienable right of all states to develop and use nuclear 

energy for peaceful purposes, including energy generation, subject to 

appropriate observance of their non-proliferation obligations and obligations 

arising from agreements to which they are parties.  

 

6. We strongly condemn terrorism in all its forms and manifestations and 

express our deep concern about the security challenges in Asia and beyond, 

caused by the terrorist threat and the actions of terrorist organizations. In this 

regard, we express our support for further implementation of the United 

Nations Global Counter-Terrorism Strategy in the CICA area of responsibility. 
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7. We emphasize the need to strengthen cooperation within the CICA 

framework in the area of information security and reaffirm our commitment to 

jointly counter the use of information and communication technology for 

purposes harmful to international peace, stability and security. 

 

8. We note that the COVID-19 pandemic has a serious negative impact on 

the socio-economic situation of the Member States and is detrimental to the 

development gains. We recognize the importance of joining the efforts of the 

international community to overcome global political and socio-economic 

consequences of the pandemic, as well as to strengthen the health system in the 

world.  

 

9. We express our commitment to the implementation of the global 2030 

Agenda for Sustainable Development of the United Nations and its Sustainable 

Development Goals with the aim to improve the quality of life of the Member 

States’ population and enhance the implementation of the best international 

practices. 

 

10. We note the importance of strengthening cooperation in the field of 

environmental protection, counteraction and adaptation to climate change, 

transition to clean energy, sustainable water management, biodiversity 

conservation and preservation of the Earth's ecosystems resilience. We 

welcome global initiatives to decarbonize the economy, stimulate green 

investment and reduce systematically carbon-intensive industries. 

 

11. We recognize the importance of digital transformation in our countries, 

including the adoption of digital technologies to cope with impacts of the 

COVID-19 pandemic and facilitate economic recovery. Effective integration of 

digital technologies will contribute to the well-being of all Member States.  

 

12. We emphasize the need to further deepen our cooperation in the sector 

of transport and logistics, establish new and exploit the potential of the existing 

multimodal transport corridors, logistics centers, designed to ensure 

sustainable economic development and strengthen connectivity of the Member 

States.  

 

13. We believe that an open world economy is essential and we remain 

committed to a transparent, non-discriminatory, inclusive and rule-based 
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multilateral trading system, built around the World Trade Organization, and 

strongly oppose all forms of protectionism.  

 

14. We are convinced that diversity of cultures and cultural heritage of the 

Member States is a valuable asset of CICA, and we advocate further 

strengthening of cultural ties, development of inter-civilizational dialogue, 

strengthening of contacts in the fields of education, science and humanities 

among the Member States.  

 

15. We support the efforts of the government and people of the Islamic 

Republic of Afghanistan aimed at restoring peace, economic development and 

countering terrorism. We emphasize that the resolution of the conflict in 

Afghanistan must be carried out on the basis of an Afghan-led, Afghan-owned 

political dialogue and inclusive peace process and call on all interested states 

and international organizations to increase cooperation with the coordinating 

role of the UN. 

 

III 

 

16. We stress the important role of the Chairman-in-Office – the Republic of 

Kazakhstan in giving new impetus to the CICA process, promoting institutional 

development of CICA and practical implementation of confidence building 

measures. 

 

17. We commend the efforts of the Chairman-in-Office, coordinators and co-

coordinators of confidence building measures on enhancing cooperation in 

various dimensions. The Member States will continue to advance the CICA 

process through the implementation of confidence building measures in the 

military-political dimension, in combating new challenges and threats, and in 

the economic, environmental and human dimensions on a voluntary basis.  

 

18. We recognize the role of confidence building measures in enhancing 

cooperation, establishing and strengthening the environment of peace and 

cooperation between the Member States. In this respect, we commend the 

outcomes of CICA events, held in line with the CICA Plan on Implementation of 

Confidence Building Measures for 2021, as well as the work of the Business 

Council, Youth Council and other CICA forums. 
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19. We welcome the initiative of the CICA Chairman-in-Office to include a 

new confidence building measure in the field of epidemiological safety, public 

health and pharmaceuticals into the CICA Catalogue of Confidence Building 

Measures. We call on the Member States to actively cooperate in implementing 

this confidence building measure designed to assist in the fight against the 

COVID-19 pandemic. 

 

20. In order to further strengthen confidence and cooperation among the 

Member States, we adopt the updated CICA Catalogue of Confidence Building 

Measures adapted to new realities and we will make every effort for its 

implementation.  

  

21. We adopt the Regulations of the CICA Council of Eminent Persons – an 

advisory body designed to develop advice on a wide range of issues of 

interaction within the framework of CICA, including strengthening of peace and 

security, implementation of confidence building measures. 

 

22. We highly appreciate the contribution of the People's Republic of China 

to the establishment of the CICA Think Tank Forum in 2014 and welcome its 

transformation into a permanent information and analytical advisory body of 

CICA. 

 

23. We emphasize the importance to further study the matter on 

establishment of the CICA Fund to finance development projects, programs of 

the Member States and other activities of CICA as agreed by the Member States.  

 

IV 

 

24. We note the importance of further CICA enlargement through the 

accession of new Member States and Observers and welcome Turkmenistan as 

an Observer of CICA. 

 

25. We emphasize the importance of unified efforts of the Member States in 

advancing partnerships with other regional and international organizations 

and forums for further efforts in ensuring peace, security, stability and 

sustainable development across Asia and globally.  
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V 

 

26. We commend the efforts of the CICA Secretariat aimed at ensuring the 

work of the Conference and call on all CICA Member States to consider making 

voluntary contributions to the Secretariat’s budget and to second members of 

the professional personnel on a regular basis. 

 

27. We request those Member States, which have not already done so, to 

ratify the Statute of the Secretariat of the Conference on Interaction and 

Confidence Building Measures in Asia on an expeditious basis. We also request 

those Member States, which have not done so already, to sign and ratify the 

Convention on the Privileges and Immunities of the Secretariat, its Personnel 

and Representatives of Members. 

 

28. We express our gratitude to the Republic of Kazakhstan for organizing 

this Meeting and agree to hold the Seventh Meeting of the CICA Ministers of 

Foreign Affairs in 2024. We welcome the intention of the Republic of 

Kazakhstan to host the Sixth CICA Summit in Nur-Sultan in 2022.    

  

29. We pledge our support to the efforts of the Chairmanship of the Republic 

of Kazakhstan to mark the 30th anniversary of CICA in 2022 by achieving new 

milestones in further strengthening our forum. 
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Distr: Member States only 

 

 
Председательство Казахстана  Проект для рассмотрения СРГ и КСДЛ  

 

 

ПРОЕКТ ДЕКЛАРАЦИИ 

шестой Встречи министров иностранных дел Совещания по 

взаимодействию и мерам доверия в Азии 

 

Мы, Министры иностранных дел государств-членов Совещания по 

взаимодействию и мерам доверия в Азии (СВМДА),  

  

Собравшись в г. Нур-Султан, Республика Казахстан, на шестую Встречу 

министров иностранных дел СВМДА в условиях, когда ситуация в мире, 

включая Азию, требует тесного взаимодействия, обмена мнениями, 

совместного противодействия новым вызовам и угрозам, мирного 

урегулирования конфликтов и укрепления мер доверия;  

 

Высоко оценивая личную роль Основателя СВМДА, Первого Президента 

Республики Казахстан – Лидера Нации Нурсултана Назарбаева, 

инициировавшего созыв СВМДА и внесшего значительный вклад в 

развитие процесса СВМДА и общие усилия по обеспечению мира, 

безопасности и сотрудничества в Азии по случаю празднования 30-летия 

СВМДА;  

 

Вновь подтверждая нашу приверженность Уставу Организации 

Объединенных Наций, общепризнанным нормам и принципам 

международного права, руководствуясь принципами СВМДА, 

закрепленными в Декларации принципов, регулирующих отношения 

между государствами-членами СВМДА, от 14 сентября 1999 года и в 

Алматинском акте от 4 июня 2002 года;  

 

Признавая центральную роль ООН в качестве универсальной 

многосторонней организации в меняющихся условиях международной 

системы;   
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 Принимая во внимание концепцию общей, всеобъемлющей, 

коллективной, стабильной, неделимой и равной безопасности;  

  

Признавая, что Азия. будучи крупнейшим регионом в мире. обладающим 

потенциалом трансформироваться в движущую силу глобального 

подъема, должна непременно стать мощным независимым содружеством 

государств, осуществляющим единые цели, решающим внутренние 

вопросы самостоятельно и вносящим свой вклад во всеобщий мир и 

безопасность. 

 

Подчеркивая, что СВМДА, будучи межправительственным форумом с 

самым обширным географическим охватом в Азиатском регионе и 

всеобъемлющей повесткой дня, является наиболее подходящей 

платформой для объединения коллективной мудрости всех государств 

Азии в интересах мира, сотрудничества, безопасности и развития, а также 

обеспечения их включения в глобальную архитектуру безопасности и в 

процессы принятия решений в полной мере и в мировом масштабе. 

 
Учитывая, что мировое сообщество сталкивается с многочисленными 
новыми вызовами и угрозами, в том числе эпидемиологического 
характера;  
 

Осознавая, что вызовы в зоне ответственности СВМДА являются 

комплексными и взаимосвязанными и требуют укрепления 

сотрудничества государств-членов и эффективной реализации мер 

доверия во всех измерениях;   

  

Принимая во внимание богатое культурное многообразие в Азии и 

важность продвижения межкультурной гармонии посредством 

расширения контактов и взаимодействия между народами;  

   

Будучи приверженными основной цели и направлениям деятельности 

СВМДА по укреплению сотрудничества посредством выработки 

многосторонних подходов к продвижению мира, безопасности и 

стабильности в Азии;   

  

ЗАЯВЛЯЕМ О СЛЕДУЮЩЕМ:  
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I 

  

1. Мы убеждены, что эффективное многостороннее сотрудничество, 

основанное на принципах, заложенных в Уставе ООН, а также в 

Декларации принципов, регулирующих отношения между 

государствами-членами СВМДА, и Алматинском акте, является важным 

элементом поддержания регионального и международного мира и 

безопасности. Мы предпримем совместные усилия для дальнейшего 

развития СВМДА в целях реализации эффективных подходов по вопросам 

безопасности и сотрудничества на основе консенсуса.  

  

2. Мы подтверждаем нашу приверженность принципам Устава ООН и 

международного права для мирного урегулирования споров. Стороны 

любого спора должны немедленно начать переговоры для его 

урегулирования в соответствии с принципами, заложенными в Уставе 

ООН, Декларации принципов, регулирующих отношения между 

государствами-членами СВМДА, Алматинском акте и международном 

праве. 

 

3. Мы поддерживаем трансформацию СВМДА в международную 

организацию по региональной безопасности в Азии, просим 

Председательство СВМДА подготовить концепцию трансформации и 

провести структурированное обсуждение этого вопроса, и поручаем 

Комитету старших должностных лиц подготовить соответствующее 

решение Саммита СВМДА 2022 года. 

 

II 

 

4. Мы обеспокоены рисками, связанными с распространением 

ядерного, радиологического, химического и биологического оружия и 

средств их доставки, а также призываем к широкому сотрудничеству все 

заинтересованные стороны в интересах обеспечения биологической и 

химической безопасности в региональном и глобальном контексте на 

основе принципов, изложенных в  Женевском протоколе,  Конвенции о 

запрещении биологического оружия (КБТО) и Конвенции о запрещении 

химического оружия (КЗХО).  

5. Мы признаем неотъемлемое право всех государств на развитие и 

использование ядерной энергии в мирных целях, включая производство 
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энергии, при соответствующем соблюдении своих обязательств по 

нераспространению и обязательств, вытекающих из соглашений, 

сторонами которых они являются.  

  

6. Мы решительно осуждаем терроризм во всех его формах и 

проявлениях и выражаем глубокую обеспокоенность по поводу вызовов 

безопасности в Азии и за её пределами, вызванных террористической 

угрозой и действиями террористических организаций. В этой связи 

выражаем поддержку дальнейшей реализации Глобальной 

контртеррористической стратегии ООН в зоне ответственности СВМДА. 

 

7. Мы подчеркиваем необходимость усиления сотрудничества в 

рамках СВМДА в сфере информационной безопасности и подтверждаем 

нашу приверженность к совместному противодействию использованию 

информационно-коммуникационных технологий в целях, наносящих 

ущерб международному миру, стабильности и безопасности.   

 

8. Мы отмечаем, что пандемия COVID-19 оказывает серьезное 

негативное воздействие на социально-экономическое положение 

государств-членов и наносит ущерб достижениям в области развития. 

Мы осознаем важность объединения усилий международного 

сообщества для преодоления глобальных политических и социально-

экономических последствий пандемии, а также укрепления системы 

здравоохранения в мире.   

 

9. Мы выражаем приверженность реализации глобальной Повестки 

дня в области устойчивого развития ООН на период до 2030 года и её 

Целей устойчивого развития для улучшения качества жизни населения 

государств-членов и активного внедрения лучших мировых практик.  

 

10.  Мы отмечаем важность укрепления сотрудничества в области 

охраны окружающей среды, противодействия и адаптации к изменению 

климата, перехода к чистой энергетике, устойчивого управления 

водными ресурсами, сохранения биоразнообразия и устойчивости 

экосистем Земли. Мы приветствуем глобальные инициативы по 

декарбонизации экономики, стимулированию «зелёных» инвестиций и 

планомерному сокращению углеродоёмких производств.  
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11. Мы признаем значимость цифровой трансформации в наших 

странах, в том числе внедрения цифровых технологий для преодоления 

последствий пандемии COVID-19 и содействия экономическому 

восстановлению. Эффективное внедрение цифровых технологий будет 

способствовать повышению благополучия во всех государствах-членах.   

 

12. Мы подчёркиваем важность дальнейшего углубления 

сотрудничества в транспортно-логистической сфере, создания новых и 

раскрытия потенциала существующих мультимодальных транспортных 

коридоров, логистических центров, направленных на обеспечение 

устойчивого экономического развития и укрепление взаимосвязанности 

государств-членов.   

 

13. Мы исходим из важности открытой мировой экономики и остаёмся 

приверженными прозрачной, недискриминационной, всеобъемлющей и 

регулируемой многосторонней торговой системе, выстроенной вокруг 

Всемирной торговой организации, и решительно выступаем против всех 

форм протекционизма. 

 

14. Мы убеждены, что многообразие культур, а также культурное 

наследие государств-членов является ценным ресурсом СВМДА, и 

выступаем за дальнейшее укрепление культурных связей, развитие 

межцивилизационного диалога, укрепление контактов в 

образовательной, научной и гуманитарной областях между 

государствами-членами. 

 

15. Мы поддерживаем усилия правительства и народа Исламской 

Республики Афганистан, направленные на восстановление мира, 

экономическое развитие, противодействие терроризму. Мы 

подчёркиваем, что урегулирование конфликта в Афганистане должно 

осуществляться на основе политического диалога и инклюзивного 

мирного процесса самим афганским народом и под руководством 

афганского народа, и призываем все заинтересованные государства и 

международные организации к наращиванию сотрудничества при 

координирующей роли ООН.  
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III 

 

16. Мы подчёркиваем важную роль действующего Председателя – 

Республики Казахстан в придании нового импульса процессу СВМДА, 

продвижению институционального развития СВМДА и практической 

реализации мер доверия. 

 

17. Мы высоко ценим усилия действующего Председателя, 

координаторов и со-координаторов по реализации мер доверия в 

активизации сотрудничества в различных измерениях. Государства-

члены продолжат продвигать процесс СВМДА путём реализации мер 

доверия в военно-политическом измерении, борьбе с новыми вызовами 

и угрозами, экономическом, экологическом и человеческом измерениях 

на добровольной основе. 

 

18. Мы признаем роль мер доверия в расширении сотрудничества, 

создании и укреплении атмосферы мира и сотрудничества между 

государствами-членами. В этой связи мы высоко оцениваем итоги 

мероприятий СВМДА, проведённых в соответствии с Планом СВМДА по 

реализации мер доверия на 2021 год, а также работу Делового совета, 

Молодежного совета и других форумов СВМДА. 

 

19. Мы приветствуем инициативу действующего Председателя СВМДА 

включить новую меру доверия в сфере эпидемиологической 

безопасности, общественного здравоохранения и фармацевтики в 

Каталог мер доверия СВМДА. Мы призываем государства-члены к 

активному сотрудничеству в осуществлении этой меры доверия, 

призванной оказать содействие в борьбе с пандемией COVID-19. 

 

20. В целях дальнейшего укрепления доверия и сотрудничества между 

государствами-членами мы утверждаем обновлённый Каталог мер 

доверия СВМДА, адаптированный к новым реалиям, и предпримем все 

усилия для его имплементации. 

 

21. Мы утверждаем Положение о Совете мудрецов СВМДА – 

консультативно-совещательном органе для выработки рекомендаций по 

широкому кругу вопросов взаимодействия в рамках СВМДА, включая 

укрепление мира и безопасности, реализацию мер доверия. 
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22. Мы высоко оцениваем вклад Китайской Народной Республики в 

создание Форума аналитических центров СВМДА в 2014 году и 

приветствуем его преобразование в постоянный информационно-

аналитический консультативный орган СВМДА. 

 

23. Мы подчёркиваем важность дальнейшего изучения вопроса 

создания Фонда СВМДА для финансирования проектов, программ 

развития государств-членов и иной деятельности СВМДА, согласованной 

государствами-членами. 

 

IV 

 

24. Мы отмечаем важность дальнейшего расширения СВМДА путем 

присоединения новых государств-членов и наблюдателей и 

приветствуем Туркменистан в качестве наблюдателя СВМДА.   

 

25. Мы подчёркиваем важность совместного продвижения 

государствами-членами партнёрства с другими региональными и 

международными организациями и форумами для дальнейших усилий в 

обеспечении мира, безопасности, стабильности и устойчивого развития в 

Азии и мире в целом. 

 

V 

 

26. Мы высоко оцениваем работу Секретариата СВМДА по обеспечению 

функционирования Совещания и призываем все государства-члены 

СВМДА рассмотреть возможность внесения добровольных взносов в 

бюджет Секретариата и секондирования профессионального персонала 

на регулярной основе.  

 

27. Мы призываем те государства-члены, которые еще не сделали 

этого, как можно скорее ратифицировать Соглашение о Секретариате 

Совещания по взаимодействию и мерам доверия в Азии. Мы также 

призываем те государства-члены, которые еще не сделали этого, 

подписать и ратифицировать Конвенцию о привилегиях и иммунитетах 

Секретариата, его персонала и представителей государств-членов. 
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28. Мы выражаем благодарность Республике Казахстан за 

организацию этой Встречи и согласны провести седьмую Встречу 

министров иностранных дел СВМДА в 2024 году. Мы приветствуем 

намерение Республики Казахстан провести шестой Саммит СВМДА в 

г.Нур-Султан в 2022 году.    

 

29. Мы намерены содействовать усилиям Председательства 

Республики Казахстан, приуроченным к 30-летию СВМДА в 2022 году, в 

достижении нового рубежа для дальнейшего укрепления нашего форума. 

 

 


